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This Amendment to the Request for Proposal 45045-150044/A is issued to provide answers to
questions received.

Question 1:

My inquiry involved a portion of MTC 1 (listed below) whereby it states — “To demonstrate this experience,
the Bidder must provide, as a minimum, the following information for all translation projects completed:
“As a translation company, we have completed hundreds if not thousands of projects in the past 5 years.
Listing the requested information for all translation projects seems potentially excessive for both parties.
Could you please clarify the number of relevant client translation projects that are required? Example: The
10 largest? The 5 most relevant, for the given period etc...

It would be most appreciated.
MTC 1 Bidder’s overall experience

The Bidder must demonstrate that they have acquired at least five (5) years of experience, since January
1, 2010, in providing translation services. It is strongly recommended to complete the “MTC 1 Criterion —
Bidder’'s overall experience” form in Attachment 2 to Part 4. To demonstrate this experience, the Bidder
must provide, as a minimum, the following information for all translation projects completed:

a. The name of the client(s) to whom the translation services were provided, as well as the name, telephone
number and/or email address of the resource person who could confirm the information provided by the
Bidder;

b. The translation services that were provided. The Bidder must clearly indicate the following:
i the period that the translation services were provided (i.e., from (month/year) to (month/year);
Answer to question 1:

You must provide information to show that you have the required experience, in other words, at least five
years of experience in providing translation services. You do not need to provide all the details of the
translation projects you completed, only the names of the clients to whom you provided the service, the
type of service provided (translation from French into English or from English into French) and the period
that the service was provided. For example, if you can show that you have the required experience with
five main clients, you can list those clients. If you need 10 clients to demonstrate the required experience,
you must mention the 10.

Question 2:

The Bidder can bid on more than one dass of work specified in the Statement of Work, in Annex A, but must
submit one separate bid for each specified class of work. Canada requests that the Bidder clearly identifies
in the first pages of its bid which class of work it is bidding on.

We have a question. We are bidding for the 3 classes and we have prepared a single technical bid given
the way the criteria are presented. Based on the above clause, do we have to submit one bid per class or
would you accept the 3 bids in a single document that clearly identifies each bid based on the criteria, this
would make it easier to consult because some criteria overlap the 3 classes.
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Answer to question 2:

The bids will be evaluated separately for each class. As a result, it is important to submit separate bids for
each class. See Section 3.1 Bid Preparation Instructions (page 8 of 60 in the RFP):

“The Bidder can bid on more than one class of work specified in the Statement of Work, in Annex A, but
must submit one separate bid for each specified class of work. Canada requests that the Bidder clearly
identifies in the first pages of its bid which class of work it is bidding on.”

Question 3:

Can we create a joint venture to submit a bid for this request for proposals?

Answer to question 3

Yes, you can create a joint venture for the request for proposals. However, you must meet the conditions

listed in Part 4.1 and submit the bid by the closing date and time. See Section 4.1.1.1, Joint-Venture
Experience.

All other terms and conditions remain unchanged



